
II Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

2012/649/EU: 

★ Neuvoston päätös, annettu 15 päivänä lokakuuta 2012, Kap Verden tasavallan ja Euroopan 
unionin kansalaisille lyhytaikaista oleskelua varten myönnettävien viisumien myöntämisen hel 
pottamista koskevan Euroopan unionin ja Kap Verden tasavallan välisen sopimuksen allekir 
joittamisesta unionin puolesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

ASETUKSET 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 960/2012, annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, kiinteistä 
tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 961/2012, annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, asetuksella 
(EY) N:o 616/2007 avatuissa tariffikiintiöissä lokakuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana 
haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä ja tuontioikeuksien myöntämisestä 4 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 962/2012, annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, siipikarjan 
liha-alan vientitukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 963/2012, annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, täytäntöön 
panoasetuksella (EU) N:o 892/2012 markkinointivuodeksi 2012/2013 vahvistettujen sokerialan tietty 
jen tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta . . . . . . . . 9 

Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon liittyviä 
säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu. 

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä. 

ISSN 1977-0812 
L 288 

55. vuosikerta 

19. lokakuuta 2012 Lainsäädäntö 

(jatkuu kääntöpuolella) 

Euroopan unionin 
virallinen lehti 

FI 

Suomenkielinen laitos 

Sisältö 

Hinta: 3 EUR



Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 964/2012, annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, asetuksen 
(EY) N:o 1484/95 muuttamisesta edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja muna-alan sekä 
muna-albumiinin edustavien hintojen osalta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 

PÄÄTÖKSET 

2012/650/EU: 

★ Komission täytäntöönpanopäätös, annettu 17 päivänä lokakuuta 2012, päätöksen 2006/766/EY 
liitteen II muuttamisesta Curaçaon ja Sint Maartenin lisäämiseksi sellaisten kolmansien maiden 
ja alueiden luetteloon, joista on sallittua tuoda tiettyjä ihmisravinnoksi tarkoitettuja kalastustu 
otteita, sekä Alankomaiden Antillien poistamiseksi kyseisestä luettelosta (tiedoksiannettu numerolla 
C(2012) 7147) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

FI 

Sisältö (jatkuu) 

( 1 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti



II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 15 päivänä lokakuuta 2012, 

Kap Verden tasavallan ja Euroopan unionin kansalaisille lyhytaikaista oleskelua varten 
myönnettävien viisumien myöntämisen helpottamista koskevan Euroopan unionin ja Kap Verden 

tasavallan välisen sopimuksen allekirjoittamisesta unionin puolesta 

(2012/649/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen ja erityisesti sen 77 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto valtuutti 4 päivänä kesäkuuta 2009 komission 
aloittamaan Kap Verden tasavallan kanssa neuvottelut ly
hytaikaista oleskelua varten myönnettävien viisumien 
myöntämisen helpottamisesta. Neuvottelut on saatettu 
menestyksekkäästi päätökseen, ja Euroopan unionin ja 
Kap Verden tasavallan välinen sopimus Kap Verden tasa
vallan ja Euroopan unionin kansalaisille lyhytaikaista 
oleskelua varten myönnettävien viisumien myöntämisen 
helpottamisesta, jäljempänä ’sopimus’, parafoitiin 24 päi
vänä huhtikuuta 2012. 

(2) Sopimus olisi allekirjoitettava unionin puolesta sillä vara
uksella, että sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen. 

(3) Tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningas
kunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin 
säännöstön määräyksiin 29 päivänä toukokuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/365/EY ( 1 ) mukaisesti; 
Yhdistynyt kuningaskunta ei sen vuoksi osallistu tämän 
päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Yhdistynyttä 
kuningaskuntaa eikä sitä sovelleta Yhdistyneeseen kunin
gaskuntaan. 

(4) Tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyynnöstä 
saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön mää
räyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neuvoston 

päätöksen 2002/192/EY ( 2 ) mukaisesti; Irlanti ei sen 
vuoksi osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös 
ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(5) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevan 
1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän pää
töksen hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä 
sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan valtuutus allekirjoittaa Kap Verden tasavallan ja Eu
roopan unionin kansalaisille lyhytaikaista oleskelua varten 
myönnettävien viisumien myöntämisen helpottamista koskeva 
Euroopan unionin ja Kap Verden tasavallan välinen sopimus 
unionin puolesta sillä varauksella, että mainitun sopimuksen 
tekeminen saatetaan päätökseen. ( 3 ) 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai use
ampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa sopimus unionin 
puolesta. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 15 päivänä lokakuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

C. ASHTON
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( 1 ) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43. 

( 2 ) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20. 
( 3 ) Sopimuksen teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan pää

töksen kanssa.



ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 960/2012, 

annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mu

kaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI 
olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI L 288/2 Euroopan unionin virallinen lehti 19.10.2012 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1.



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 67,8 
MK 35,9 
ZZ 51,9 

0707 00 05 MK 38,5 
TR 116,3 
ZZ 77,4 

0709 93 10 TR 116,7 
ZZ 116,7 

0805 50 10 AR 81,6 
CL 108,8 
TR 85,5 
ZA 84,5 
ZZ 90,1 

0806 10 10 BR 269,0 
MK 59,9 
TR 147,1 
ZZ 158,7 

0808 10 80 AR 216,2 
MK 29,8 
NZ 127,3 
US 143,5 
ZA 93,4 
ZZ 122,0 

0808 30 90 CN 92,8 
TR 115,3 
ZZ 104,1 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 961/2012, 

annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, 

asetuksella (EY) N:o 616/2007 avatuissa tariffikiintiöissä lokakuun 2012 ensimmäisten seitsemän 
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä ja 

tuontioikeuksien myöntämisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 616/2007 ( 3 ) avataan Bra
siliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin 
olevia siipikarjanliha-alan tuotteita koskevia tuontitariffi
kiintiöitä. 

(2) Lokakuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana 
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat 1 päi
vän tammikuuta 2013 ja 31 päivän maaliskuuta 2013 
välistä osakautta ryhmien 1, 2, 4, 6, 7 ja 8 osalta määrät 
ovat joidenkin kiintiöiden osalta suurempia kuin käytet
tävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä 

määrin tuontitodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistet
tava haettuihin määriin sovellettava jakokerroin. 

(3) Lokakuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana 
jätettyjen tuontioikeushakemusten, jotka koskevat 1 päi
vän tammikuuta 2013 ja 31 päivän maaliskuuta 2013 
välistä osakautta ryhmän 5 osalta, määrät ovat suurempia 
kuin käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi mää
ritettävä, missä määrin tuontioikeuksia voidaan myöntää, 
ja vahvistettava haettuihin määriin sovellettava jakoker
roin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) 
N:o 616/2007 nojalla 1 päivän tammikuuta 2013 ja 31 päivän 
maaliskuuta 2013 väliseksi osakaudeksi ryhmien 1, 2, 4, 6, 7 ja 
8 osalta sovelletaan tämän asetuksen liitteessä esitettyjä jakoker
toimia. 

2. Tuontioikeushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) 
N:o 616/2007 nojalla 1 päivän tammikuuta 2013 ja 31 päivän 
maaliskuuta 2013 väliseksi osakaudeksi ryhmän 5 osalta, sovel
letaan tämän asetuksen liitteessä esitettyä jakokerrointa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä lokakuuta 2012. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI L 288/4 Euroopan unionin virallinen lehti 19.10.2012 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. 
( 3 ) EUVL L 142, 5.6.2007, s. 3.



LIITE 

Ryhmän 
numero Järjestysnumero 

Osakaudeksi 1.1.2013–31.3.2013 jätettyihin tuontitodistushakemuksiin sovellettava 
jakokerroin 
(prosenttia) 

1 09.4211 0,480769 

6 09.4216 0,870177 

Ryhmän 
numero Järjestysnumero 

Osakaudeksi 1.1.2013–31.3.2013 jätettyihin tuontioikeushakemuksiin sovellettava 
jakokerroin 
(prosenttia) 

5 09.4215 0,895256
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 962/2012, 

annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, 

siipikarjanliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XX 
osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahintojen 
ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan kattaa 
vientituella. 

(2) Siipikarjanlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ot
taen vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää
dettyjen sääntöjen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki
noiden erityisvaatimukset tai perustamissopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päi
vänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 5 artiklan 1 
kohdan b alakohdassa säädetty tunnistusmerkki. Kyseis
ten tuotteiden olisi noudatettava myös elintarvikehygieni
asta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
852/2004 ( 3 ) säädettyjä vaatimuksia. 

(5) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission täytän
töönpanoasetuksessa (EU) N:o 663/2012 ( 4 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevassa I jaksossa säädettyjen tunnistusmerkintävaa
timusten mukaisia. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 663/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.
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( 2 ) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55. 
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Siipikarjanliha-alalla 19 lokakuuta 2012 sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 21,70 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 
24.12.1987, s. 1). 

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat: 
V03: A24, Angola, Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat, Jordania, Jemen, Libanon, Irak ja Iran.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 963/2012, 

annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, 

täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 892/2012 markkinointivuodeksi 2012/2013 vahvistettujen 
sokerialan tiettyjen tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien 

muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 36 artiklan 2 kohdan toisen ala
kohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 
lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2012/2013 on 
vahvistettu komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 
N:o 892/2012 ( 3 ). Kyseisiä hintoja ja tulleja on muutettu 
viimeksi komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 
940/2012 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksen 
(EY) N:o 951/2006 36 artiklan mukaisesti. 

(3) Koska on tarpeen varmistaa, että tätä toimenpidettä so
velletaan mahdollisimman pian päivitettyjen tietojen saa
taville asettamisen jälkeen, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan päivänä, jona se julkaistaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet
tujen tuotteiden täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 892/2012 
markkinointivuodeksi 2012/2013 vahvistetut edustavat hinnat 
ja tuonnissa sovellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuk
sen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodin 1702 90 95 tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 19 päivästä lokakuuta 2012 

(euroa) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 
1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 
1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 

1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 964/2012, 

annettu 18 päivänä lokakuuta 2012, 

asetuksen (EY) N:o 1484/95 muuttamisesta edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja 
muna-alan sekä muna-albumiinin edustavien hintojen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi
sesti sen 143 artiklan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä 
kauppajärjestelmästä 7 päivänä heinäkuuta 2009 annetun neu
voston asetuksen (EY) N:o 614/2009 ( 2 ) ja erityisesti sen 3 artik
lan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1484/95 ( 3 ) vahvistetaan 
siipikarjanliha- ja muna-alan sekä muna-albumiinin tuon
nissa sovellettavien lisätullien järjestelmän soveltamista 
koskevat yksityiskohtaiset säännöt ja edustavat hinnat. 

(2) Siipikarjanliha- ja muna-alan tuotteiden ja muna-albumii
nin edustavien hintojen vahvistamisen perustana olevien 
tietojen säännöllisen tarkastuksen perusteella on välttä

mätöntä muuttaa eräiden tuotteiden edustavat tuontihin
nat ottaen huomioon hintojen vaihtelu alkuperän mu
kaan. 

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1484/95 olisi muutettava. 

(4) Koska on tarpeen varmistaa, että tätä toimenpidettä so
velletaan mahdollisimman pian päivitettyjen tietojen saa
taville asettamisen jälkeen, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan päivänä, jona se julkaistaan. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1484/95 liite I tämän asetuksen 
liitteenä olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

”LIITE I 

CN-koodi Tavaran kuvaus Edustava hinta 
(euroa/100 kg) 

3 artiklan 3 koh
dassa tarkoitettu 

vakuus 
(euroa/100 kg) 

Alkuperä ( 1 ) 

0207 12 10 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 70-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

132,6 0 AR 

119,7 0 BR 

0207 12 90 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 65-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

130,3 0 AR 

126,0 0 BR 

0207 14 10 Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädyte
tyt 

274,0 8 AR 

220,8 24 BR 

328,1 0 CL 

230,9 21 TH 

0207 14 60 Kanan koipi-reisipalat, jäädytetty 170,0 0 BR 

0207 27 10 Kalkkunaa, paloiteltu, luuton, jäädytetty 332,0 0 BR 

278,1 6 CL 

0408 11 80 Munankeltuainen 424,3 0 AR 

0408 91 80 Kuorettomat linnunmunat, kuivatut 446,2 0 AR 

1602 32 11 Kypsentämättömät valmisteet, kukkoa tai 
kanaa 

279,1 2 BR 

312,6 0 CL 

3502 11 90 Muna-albumiini (ovalbumiini), kuivattu 594,9 0 AR 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ’ZZ’ tarkoittaa ’muuta 
alkuperää’.”
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä lokakuuta 2012, 

päätöksen 2006/766/EY liitteen II muuttamisesta Curaçaon ja Sint Maartenin lisäämiseksi sellaisten 
kolmansien maiden ja alueiden luetteloon, joista on sallittua tuoda tiettyjä ihmisravinnoksi 

tarkoitettuja kalastustuotteita, sekä Alankomaiden Antillien poistamiseksi kyseisestä luettelosta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2012) 7147) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/650/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten 
tuotteiden virallisen valvonnan järjestämistä koskevista erityis
säännöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan par
lamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 854/2004 ( 1 ) ja eri
tyisesti sen 11 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 854/2004 vahvistetaan eläinperäis
ten tuotteiden virallisen valvonnan järjestämistä koskevat 
erityissäännöt. Siinä säädetään erityisesti, että eläinperäisiä 
tuotteita voidaan tuoda ainoastaan sellaisesta kolman
nesta maasta tai kolmannen maan osasta, joka on kysei
sen asetuksen mukaisesti laaditussa ja päivitetyssä luette
lossa. 

(2) Asetuksessa (EY) N:o 854/2004 säädetään myös, että kun 
tällaisia luetteloja laaditaan ja saatetaan ajan tasalle, on 
kiinnitettävä huomiota kolmansissa maissa tehtyihin 
unionin tarkastuksiin ja kolmansien maiden toimivaltais
ten viranomaisten antamiin takeisiin, jotka koskevat re
hu- ja elintarvikelainsäädännön sekä eläinten terveyttä ja 
hyvinvointia koskevien sääntöjen mukaisuuden varmis
tamiseksi suoritetusta virallisesta valvonnasta 29 päivänä 
huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 882/2004 ( 2 ) vahvistettu
jen unionin rehu- ja elintarvikelainsäädännön sekä eläin
ten terveyttä koskevien sääntöjen noudattamista tai vas
taavien sääntöjen olemassaoloa. 

(3) Sellaisia kolmansia maita ja alueita, joista simpukoiden, 
piikkinahkaisten, vaippaeläinten, merikotiloiden ja kalas
tustuotteiden tuonti on sallittua, koskevien luetteloiden 
vahvistamisesta 6 päivänä marraskuuta 2006 tehdyssä 
komission päätöksessä 2006/766/EY ( 3 ) luetellaan ne kol

mannet maat, jotka täyttävät asetuksessa (EY) N:o 
854/2004 tarkoitetut perusteet ja jotka siitä syystä pys
tyvät takaamaan, että kyseiset tuotteet täyttävät unionin 
lainsäädännössä kuluttajien terveyden suojelemiseksi ase
tetut terveyttä koskevat edellytykset ja että niitä voidaan 
näin ollen viedä unioniin. Edellä mainitun päätöksen liit
teessä II on luettelo kolmansista maista ja alueista, joista 
on lupa tuoda ihmisravinnoksi tarkoitettuja kalastustuot
teita, lukuun ottamatta eläviä, jäähdytettyjä, pakastettuja 
tai jalostettuja simpukoita, piikkinahkaisia, vaippaeläimiä 
ja merikotiloita. 

(4) Autonominen Alankomaiden Antillien valtio sisältyy tällä 
hetkellä päätöksen 2006/766/EY liitteessä II olevaan luet
teloon kolmantena maana, josta ihmisravinnoksi tarkoi
tettujen kalastustuotteiden tuonti on sallittua. 

(5) Alankomaiden kuningaskunnan sisäisen muutoksen seu
rauksena Alankomaiden Antillit ei 10 päivästä lokakuuta 
2010 lähtien ole ollut olemassa kuningaskuntaan kuu
luvana autonomisena valtiona. Samana päivänä Curaça
olle ja Sint Maartenille annettiin autonomisen valtion 
asema Alankomaiden kuningaskunnassa ja Bonairesta, 
Sint Eustatiuksesta ja Sabasta tuli Alankomaiden kunin
gaskunnan eurooppalaisen osan erikoiskuntia. Tämän 
vuoksi on aiheellista poistaa Alankomaiden Antilleja kos
keva kohta päätöksessä 2006/766/EY olevan liitteen II 
luettelosta. 

(6) Curaçaon ja Sint Maartenin toimivaltaiset viranomaiset 
ovat toimittaneet komissiolle tarvittavat tiedot, joiden 
mukaan kyseisissä autonomisissa valtioissa käytössä ole
vat terveystarkastusjärjestelmät antavat riittävät takeet 
unionin asettamien edellytysten täyttymisestä. Curaçaon 
ja Sint Maartenin toimivaltaisten viranomaisten toimitta
mista tiedoista käy ilmi, että edellä mainituilla viranomai
silla on tarkastusten tekemiseen samat toimivaltuudet 
kuin Alankomaiden Antillien toimivaltaisella viranomai
sella oli ja että elintarvikealan toimijoita sitovat samat 
velvoitteet kuin Alankomaiden Antillien ollessa olemassa. 
Lisäksi edellä mainituista tiedoista käy ilmi, että näissä 
autonomisissa valtioissa tehtävät viralliset terveystarkas
tukset jatkuvat samantasoisina kuin Alankomaiden Antil
lien ollessa olemassa.
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(7) Tämän vuoksi on aiheellista lisätä Curaçao ja Sint Maar
ten päätöksessä 2006/766/EY olevan liitteen II luette
loon. 

(8) Sen vuoksi päätöstä 2006/766/EY olisi muutettava. 

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätöksen 2006/766/EY liite II seuraavasti: 

1) poistetaan Alankomaiden Antilleja koskeva kohta; 

2) lisätään seuraava Curaçaota koskeva kohta Kap Verden ja 
Algerian väliin: 

”CW CURAÇAO” 

3) lisätään seuraava Sint Maartenia koskeva kohta El Salvadorin 
ja Togon väliin: 

”SX SINT MAARTEN” 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä lokakuuta 2012. 

Komission puolesta 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Varapuheenjohtaja
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TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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